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La evolución técnica es permanente, recomendamos se compruebe que las características del producto no se han 
modificado por una edición posterior. 
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Ficha técnica  
Nov 2024 Xylazel Fondo WB Plus 

  

1.- Descripción del producto  
 

 
 

Clase de producto  

Xylazel Fondo WB Plus es un protector de la madera para el tratamiento preventivo contra los 

insectos xilófagos, hongos destructores de la madera y hongos del azulado. Para maderas de 

interior o bajo cubierta (ocasionalmente húmedos; clase de uso 2) y de exterior sin contacto 

con el suelo (clase de uso 3). 

Xylazel Fondo WB Plus está registrado según el reglamento europeo de biocidas con el número 
ES/MR(NA)-2023-08-00907.  
 

 

 
Características  

- Protector de la madera al agua con bajo olor y fácil de aplicar. 
- Rápido secado. 
- Gran penetración 
- Protección preventiva frente insectos xilófagos (carcomas y termitas), hongos de pudrición y 

azulado 

 
Campos de 
aplicación  

Carpintería de maderas en interior o bajo cubierta (clase de uso 2) y exterior (clase de uso 3, 
madera expuesta de forma intermitente al agua) que tenga que ser protegida frente a insectos 
xilófagos (carcomas y termitas) y hongos de pudrición y azulado. 
 

  Colores  
Incoloro 

  Envases  
0,750 L y 2,5 L (Uso por el público en general.) 

  
 

2.- Datos técnicos  
 

 

 
Datos  

- Principios activos: 0,75% IPBC + 0,25% permetrina 
- Apariencia: Líquido incoloro 
- Densidad: aprox. 1.01 g/ml 
- Punto de inflamación: No inflamable. 
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Secado  

 

24h (dependiendo de la madera y las condiciones ambientales) antes de su uso o para volver 
a aplicar una capa.  

 
 

 3.- Modo de empleo  
 

 
 

Preparación   

 

La madera debe estar limpia y libre de otros contaminantes. 
Eliminar pinturas y barnices, decapando o lijando. 
Limpiar la madera vieja o nueva.  

 
 
 
 
 
 
 

Modo de empleo  

Xylazel Fondo WB Plus se presenta listo para su empleo y no debe diluirse ni mezclarse con 
otros productos. 
 
Puede aplicarse a brocha o rodillo. 
 
 
Dosis: 

- Tratamiento preventivo insecticida y fungicida (hongos pudrición):130-140 mL/ m² 
- Tratamiento preventivo insecticida (insectos xilófagos): 100 mL/ m² 
- Tratamiento preventivo hongos del azulado: 100 mL/ m² 

 
 
Durante la aplicación in-situ a la madera y mientras se secan las superficies debe  
impedirse la contaminación del suelo. Todo vertido del producto debe contenerse (tapando  
el suelo con una lona) y eliminarse de forma segura.  
El tratamiento de madera no debe realizarse sobre/cerca de masas de agua superficiales. 
Es necesario dar una capa de acabado. La capa de acabado no puede ser un protector de 
películas o de maderas. La capa de acabado debe mantenerse 
  

Limpieza de útiles  Agua y jabón 
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 4.- Indicaciones Especiales  
 

 
 
 
 
 
 

Almacenamiento y 
manipulación  

Almacenar en una zona fresca, seca y bien ventilada (temperatura inferior a 35 °C). Proteger 
del hielo. Proteger de la luz. Los envases abiertos deben ser cuidadosamente cerrados de 
nuevo y mantenerse en posición vertical para evitar fugas. Vida útil: 18 meses.  
 
Antes de usar el producto, léase detenidamente la etiqueta o el folleto antes del uso y seguir 
todas las instrucciones proporcionadas. 
 
Dado que los gatos son especialmente sensibles a la permetrina, el producto solo deberá 
aplicarse en zonas donde pueda descartarse el contacto de gatos con la madera tratada. No 
utilizar cerca de mascotas o ganado. No utilizar/aplicar directamente sobre alimentos, 
piensos, bebidas o cerca de ellos, o en superficies o utensilios que puedan estar en contacto 
directo con alimentos, piensos, bebidas y ganado/mascotas, especialmente gatos.  
Mantener las superficies/áreas tratadas fuera del alcance de personas no implicadas, niños y 
mascotas (especialmente gatos) hasta que se hayan secado.No aplicar cerca de masas de 
agua superficial. Durante la aplicación del producto (en madera), y mientras las superficies se 
estén secando, no contamine el medio ambiente. Cualquier pérdida del producto debe ser 
contenida cubriendo el suelo (por ejemplo, con lona), y eliminada de manera segura.  
Envases vacíos, restos de producto y otros residuos generados durante la aplicación son 
considerados residuos peligrosos. Elimine dichos residuos de acuerdo con la normativa 
vigente. No tirar en suelos no pavimentados, en cursos de agua, en el fregadero o en el 
desagüe 
Este producto contiene permetrina, un activo dañino para las abejas.  
Evite el contacto con la piel y los ojos. Lavarse las manos y la cara tras la aplicación y el uso del 
producto, así como antes de comer, beber o fumar. 
Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información sobre el 
producto antes de usarlo. Utilizar el producto teniendo en cuenta las instrucciones del 
fabricante.  
 
 

 

  

5.- Condiciones generales  
 

Los datos facilitados son orientativos y de carácter general. Dan una descripción de nuestros productos e informan al 
usuario acerca de su aplicación y empleo. Dado que las condiciones de trabajo y los materiales afines son muy variados 
y diferentes, se entiende que no podamos abarcar aquí todos los casos individuales. Si hay alguna duda, 
recomendamos realicen ensayos propios o consulten a nuestra Servicio de Asesoramiento Técnico. 
Respondemos de la invariable alta calidad de nuestros productos, de acuerdo con lo estipulado en nuestras 
Condiciones generales de Venta y Suministro. 

 


